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 I. Организация работы сессии 
 
 

 А. Вступительные заявления Председателя и Директора-
исполнителя 
 
 

1. Председатель заявила, что сейчас как никогда более важно уделять при-
оритет проблематике детей в международных и национальных целях, планах и 
бюджетах. Выделив несколько пунктов повестки дня, которые должны обсуж-
даться на сессии, включая составление проекта документа по страновым про-
граммам, Председатель отметила то, насколько они отражают подход к спра-
ведливости, за который выступает ЮНИСЕФ. Она заявила, что этот подход со-
средоточен на потребностях и правах бедных, маргинализованных и находя-
щихся в неблагоприятном положении слоев населения и имеет критически 
важное значение для достижения целей Декларации тысячелетия и целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия (ЦРДТ), а также 
для национальных целей. 

2. Она отметила, что другими ключевыми пунктами повестки дня является, 
в частности, ежегодный доклад Директора-исполнителя: прогресс и достиже-
ния в выполнении среднесрочного стратегического плана, подчеркнула усилия 
ЮНИСЕФ, направленные на повышение эффективности, действенности, дос-
тижение результатов и улучшение координации своей деятельности с партне-
рами, в том числе с партнерами в рамках системы Организации Объединенных 
Наций.  

3. Председатель отметила, что подробные тематические обсуждения в таких 
приоритетных областях среднесрочного стратегического плана (ССП), как об-
суждение для цели настоящей сессии вопросов защиты детей от насилия и за-
щиты от злоупотреблений, способствовали созданию важной основы для под-
готовки следующего среднесрочного стратегического плана на период 2014–
2017 годов. Выражая признательность ЮНИСЕФ за его продолжающуюся ра-
боту по подготовке докладов о гендерном факторе, в том числе доклада о каче-
стве гендерной работы в ЮНИСЕФ, она заявила, что уделение внимания ген-
дерным вопросам должно оставаться в центре деятельности в области разви-
тия. 

4. В своих вступительных замечаниях Директор-исполнитель дал высокую 
оценку прекрасной работе и преданности делу уходящих заместителей Дирек-
тора-исполнителя, г-на Саада Хури и г-жи Хильды Фрафьорд Джонсон, и тепло 
приветствовал г-жу Гиту Рао Гупта, заместителя Директора-исполнителя по 
программам. 

5. Директор-исполнитель описал ключевые приоритеты ЮНИСЕФ на по-
следующие пять лет, в том числе на ближайший двухгодичный период 2012–
2013 годов. Одна из всеохватных областей — это усиление акцента на принци-
пе справедливости, причем не только на его формулировании, но и на его осу-
ществлении на местах на страновом и общинном уровнях. Это потребует уча-
стия партнеров по выявлению узких мест с целью достижения наиболее труд-
ных для охвата слоев населения. 
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6. Он заявил, что обеспечение охвата таких детей затруднялось всеобщим 
глобальным финансовым кризисом, поскольку доноры сократили финансиро-
вание, а правительства многих стран сократили расходы на социальные нужды. 
Он заявил, что ЮНИСЕФ должен продвигаться вперед с целью отразить эти 
реальности, одна из которых заключается в продолжающемся сокращении ос-
новных ресурсов ЮНИСЕФ. Для рассмотрения вопроса об этих новых реаль-
ностях ЮНИСЕФ провел обзор бюджета. Было рекомендовано на период 2012–
2013 годов, чтобы ЮНИСЕФ сократил на 4,2 процента в своем бюджете расхо-
ды на управление, и на 5,3 процента — организационные расходы по сравне-
нию с бюджетом на 2010–2011 годы. Он подчеркнул, что такое сокращение бу-
дет проводиться в основном в областях, касающихся штаб-квартиры, и не за-
тронет финансирование программ. 

7. Он заявил, что в течение периода до проведения четырехгодичного все-
объемлющего обзора политики оперативной деятельности в целях развития 
системы Организации Объединенных Наций, составления нового среднесроч-
ного стратегического плана и рассмотрения хода достижения всех целей в об-
ласти развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, конечным сро-
ком для которых является 2015 год, у ЮНИСЕФ и его партнеров есть шанс до-
биться большего прогресса для детей и еще более укрепить организацию. Воз-
можно достижение большего прогресса, например, в области ликвидации по-
лиомиелита и в борьбе с пневмонией и диареей — двумя основными причина-
ми детской смертности, а также в области содействия странам в проведении 
вакцинации своих детей. Он подчеркнул, что эти усилия должны дополняться 
инициативами на уровне общин, которые учат семьи распознавать и лечить эти 
болезни и совершенствовать свои санитарно-гигиенические привычки. К 
2013 году ЮНИСЕФ и его партнеры намерены добиться существенного про-
гресса в достижении цели создания поколения, свободного от ВИЧ/СПИДа, в 
том числе путем предотвращения передачи инфекции от матери к ребенку и 
охвата антиретровирусной терапией труднодостижимых для этого лечения 
женщин. 

8. Он заявил, что усилия по предотвращению отставания детей в росте и 
преодолению последствия нехватки питания будут направлены на предотвра-
щение ущерба, наносимого физическим и познавательным способностям детей 
младшего возраста. Кроме того, больше внимания будет уделяться качеству об-
разования, в том числе путем таких мер, как расширение доступа к дошколь-
ным учреждениям, сокращение для семей затрат на школу, обеспечение детей 
более безопасными учебными помещениями, а также подготовка учителей. Он 
подчеркнул, что эти меры являются эффективным способом борьбы с бедно-
стью, особенно для девочек. ЮНИСЕФ будет также работать с партнерами по 
защите детей от эксплуатации, насилия и злоупотребления, в том числе путем 
использования творческих методов для поддержания регистрации рождений и 
для защиты детей от незаконной торговли, ранних браков и других форм экс-
плуатации. Он заявил, что наряду с этими инициативами необходимо также со-
действовать всеобщей ратификации Конвенции о правах ребенка и двух ее Фа-
культативных протоколов. 

9. Построение лучшего будущего для детей, находящихся в наиболее небла-
гоприятном положении во всех странах мира будет также предусматривать по-
вышение качества, количества и своевременности данных, особенно путем 
проведения обследований домашних хозяйств по многим показателям с приме-
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нением гнездовой выверки силами ЮНИСЕФ. Он отметил, что ЮНИСЕФ ра-
ботает над новой концепцией, опирающейся на стратегические области дости-
жения результатов, с помощью которой прогресс в таких критически важных и 
требующих решения вопросах, как вакцинация, уменьшение случаев задержки 
роста или повышение качества подготовки учителей, оценивается вместе с 
партнерами и при этом устраняются ключевые препятствия. Он заявил, что 
больше отчетной информации по этому нововведению будет представлено Ис-
полнительному совету на второй очередной сессии 2011 года. 

10. Он заявил, что улучшенный ЮНИСЕФ должен будет еще быстрее реаги-
ровать на чрезвычайные ситуации, закрепляя свою роль кластерного лидера в 
районах его ответственности. Были приложены усилия по усовершенствова-
нию недавно созданных групп быстрого реагирования. 

11. Он привел в пример несколько инициатив, осуществляемых с целью по-
вышения эффективности работы ЮНИСЕФ. К их числу относится переход на 
международные стандарты учета в государственном секторе (МСУГС), кото-
рые позволят ЮНИСЕФ принимать более обоснованные решения в отношении 
распределения ресурсов, повышения эффективности и экономии средств. Кро-
ме того, ЮНИСЕФ привержен идее повышения транспарентности. Например, 
он будет публиковать те цены, которые он платит за вакцины. 

12. Он заявил, что усовершенствованный ЮНИСЕФ привержен также идее 
укрепления партнерств — вместе со своими партнерскими организациями в 
системе Организации Объединенных Наций, такими как Всемирный банк, и с 
частным сектором. ЮНИСЕФ стремится стать лидером в обеспечении обще-
системной координации Организации Объединенных Наций. 

13. Директор-исполнитель закончил свое заявление призывом к донорам под-
держать усилия организации по выделению дополнительных основных ресур-
сов, которые, как он сказал, являются основой для обеспечения результатов во 
благо детей. ЮНИСЕФ будет и впредь тесно работать с национальными коми-
тетами содействия ЮНИСЕФ для достижения этой важной цели. 
 
 

 B. Утверждение повестки дня 
 
 

14. Исполнительный совет утвердил повестку дня, график и организацию ра-
боты сессии (E/ICEF/2011/8). 

15. В соответствии с правилом 50.2 правил процедуры секретарь Исполни-
тельного совета объявил, что документы о полномочиях представили 51 деле-
гация, имеющая статус наблюдателя, 1 орган Организации Объединенных На-
ций, 3 межправительственных организации, Постоянная группа национальных 
комитетов содействия ЮНИСЕФ и 3 неправительственные организации (НПО). 
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 II. Обсуждения в Исполнительном совете 
 
 

 A. Годовой доклад Директора-исполнителя: прогресс  
и достижения в рамках выполнения среднесрочного 
стратегического плана на период 2006–2013 годов 
 
 

16. Директор Отдела по вопросам политики и практики представил доклад 
(E/ICEF/2011/9). Он отметил, что представленные в ежегодном докладе данные 
были расширены и стали включать показатели в отношении организационных 
целей и междисциплинарных стратегий, а также информацию о ключевых по-
казателях эффективности работы в ЮНИСЕФ. 

17. Делегаты приветствовали ежегодный доклад как всеобъемлющий и осно-
ванный на полученных результатах. Несколько делегаций рекомендовали в бу-
дущих докладах лучше показывать вклад ЮНИСЕФ в достижение результатов 
на национальном уровне. Было заявлено, что в будущих докладах следует уде-
лять больше внимания извлеченным урокам и более тесной корреляции полу-
ченных результатов со среднесрочным стратегическим планом (ССП), включая 
отчетность об исходных данных ССП. Было также рекомендовано, чтобы сле-
дующий ССП (на период 2014–2017 годов) имел более четкие рамки получен-
ных результатов. Делегации отметили, что необходимо основывать отчетность 
на современных данных, уделяя определенное внимание необходимости обес-
печения более тесного сотрудничества с национальными статистическими ор-
ганизациями. 

18. Делегации сделали конкретные замечания, высоко оценивая работу 
ЮНИСЕФ во всех пяти основных областях, в междисциплинарных областях и 
в области гуманитарной деятельности, при этом многие делегации запросили 
дополнительную информацию о конкретных областях, представляющих для 
них интерес. 

19. Выступившие делегации выразили единодушную поддержку пропаганди-
руемому ЮНИСЕФ подходу к вопросам равенства. Было отмечено, что такая 
направленность в работе тесно увязана с правозащитным подходом к составле-
нию программ и позволит внести большой вклад в дело достижения ЦРДТ, за-
планированных на 2015 год. Один из выступающих предложил ЮНИСЕФ 
представить больше информации о воздействии такой направленности на во-
просы равенства и ответить на вопрос, как это применимо в рамках системы 
Организации Объединенных Наций. 

20. Делегации также приветствовали обязательство ЮНИСЕФ обеспечить 
общесистемную координацию действий, включая инициативу «Единство дей-
ствий». В этой связи некоторыми было предложено ускорить и укрепить согла-
сование этого процесса. 

21. Ряд делегаций призвали ЮНИСЕФ активизировать свои усилия в ключе-
вых областях, в том числе в области гуманитарной деятельности. Что касается 
тематических блоков работы, то несколько выступающих рекомендовали 
ЮНИСЕФ более пристально взглянуть на задачи координации деятельности в 
тематических блоках, на кластерное руководство и на разделение труда между 
учреждениями в попытках обеспечить улучшение координации и отчетности. 
Они заявили о необходимости расширять усилия по использованию наиболее 
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квалифицированного персонала более своевременным образом. Они призвали 
ЮНИСЕФ теснее работать с Управлением Организации Объединенных Наций 
по координации гуманитарной деятельности и другими партнерами над осуще-
ствлением решения Постоянного межучрежденческого комитета по совершен-
ствованию координации и достижению повышенных результатов. 

22. Делегация Японии поблагодарила ЮНИСЕФ, национальные комитеты со-
действия ЮНИСЕФ и другие стороны за их поддержку после землетрясения, 
происшедшего в этой стране 11 марта 2011 года. ЮНИСЕФ получил высокую 
оценку за свою деятельность по предоставлению гуманитарной помощи жен-
щинам и детям, пострадавшим от политических изменений, и ему было пред-
ложено поделиться информацией об опыте, полученном в Гаити и Пакистане. 
Одна делегация заявила, что Исполнительному совету было бы целесообразно 
провести более подробное обсуждение гуманитарной деятельности, включая 
вопрос об общесистемной координации. 

23. Другой ключевой областью для обсуждения являлась гендерная пробле-
матика. Делегации приветствовали активизацию усилий ЮНИСЕФ по содейст-
вию гендерному равенству во всей организации и в страновых программах. 
Было рекомендовано, чтобы ЮНИСЕФ удвоил свои усилия по увеличению 
процента новых страновых программ, отвечающих стандартам актуализации 
гендерной проблематики до уровня, превышающего заявленные 57 процентов. 
Кроме того, ЮНИСЕФ было предложено учитывать полученные в отношении 
гендерного равенства результаты в каждой из основных областей в следующем 
ежегодном докладе и продолжать сотрудничество с Структурой Организации 
Объединенных Наций по гендерному равенству и расширению прав и обязан-
ностей женщин («ООН-женщины»). 

24. Делегации приветствовали усилия ЮНИСЕФ по совершенствованию ор-
ганизационной эффективности и повышению отдачи. Они запросили дополни-
тельную информацию о системе общеорганизационного управления рисками и 
выразили ЮНИСЕФ признательность за активизацию усилий по обеспечению 
транспарентности в вопросах снабжения вакцинами. Делегации также привет-
ствовали оказанную Директором-исполнителем поддержку в деле сокращения 
организационных издержек без уменьшения уровня финансирования про-
грамм. ЮНИСЕФ было предложено обеспечить надлежащее представительст-
во охватываемых программами стран при приеме на работу персонала. 

25. Делегации приветствовали уделение большего внимания со стороны 
ЮНИСЕФ вопросам оценки и аудиторской проверки. Некоторые выступающие 
предложили выделить дополнительные людские ресурсы и предоставить дру-
гую поддержку при проведении оценки. Было также предложено при анализе 
результатов более систематически пользоваться результатами оценки. Что ка-
сается внутренней аудиторской проверки, то некоторые делегации предложили 
ЮНИСЕФ обеспечить более широкий доступ к докладам о внутренней реви-
зии.  

26. Делегации выразили ЮНИСЕФ признательность за уделение внимания 
странам со средним доходом и наименее развитым странам, особенно в облас-
ти инвестиций в области питания. Некоторые делегации рекомендовали 
ЮНИСЕФ включить положения Программы действий в интересах наименее 
развитых стран на десятилетие 2011–2020 годов, которая была принята Гене-
ральной Ассамблеей в ее резолюции 65/280 17 июня 2011 года, в принятые 
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ЮНИСЕФ рамки для оценки результатов и, при необходимости, в среднесроч-
ный стратегический план на период 2014–2017 годов. Делегации отметили, 
также значение продолжающейся поддержки сотрудничества Юг-Юг и уделе-
ния большего внимания молодежи и подросткам, детям с ограниченными воз-
можностями и последствиям для детей изменения климата. 

27. Делегации призвали ЮНИСЕФ работать в более тесном контакте с парт-
нерами, в том числе в системе Организации Объединенных Наций и в частном 
секторе, с Всемирным банком и Глобальным фондом по борьбе со СПИДом, 
туберкулезом и малярией.  

28. Делегации подчеркнули необходимость обращения вспять тенденции к 
сокращению уровня поступлений по линии регулярных ресурсов — основного 
источника финансирования ЮНИСЕФ. Ряд выступающих настоятельно при-
звал доноров увеличить свои регулярные взносы в ЮНИСЕФ и предложил 
Фонду изыскивать новые источники финансирования, в том числе путем моби-
лизации внутренних ресурсов и ресурсов стран с формирующейся рыночной 
экономикой. 

29. Делегации выразили глубокую признательность заместителю Директора-
исполнителя г-ну  Сааду Хури и г-же Хильде Фрафьорд Джонсон за их работу. 
Они приветствовали г-жу Гиту Рао Гупта в качестве нового заместителя Ди-
ректора-исполнителя по программам. 

30. Директор-исполнитель поблагодарил делегации за их замечания и заявле-
ния с выражением поддержки в дело увеличения доли основных ресурсов 
ЮНИСЕФ. Он выразил признательность Постоянной группе национальных 
комитетов за их прекрасную работу и возобновление сотрудничества с 
ЮНИСЕФ. 

31. Заместитель Директора по вопросам политики и практики, отвечая на во-
просы и замечания, поблагодарил делегации за их ценные замечания, отметив, 
что это будет способствовать улучшению результатов и отчетности в отноше-
нии детей. 

32. Исполнительный совет принял решение 2011/12. 
 
 

 В. Доклад о ходе проводимой в ЮНИСЕФ работы 
по обеспечению гендерного равенства 
 
 

33. Исполнительному совету был представлен документ E/ICEF/2011/10. Ди-
ректор Отдела по вопросам политики и практики представил этот пункт пове-
стки дня. 

34. Делегации выразили свою поддержку систематическим усилиям 
ЮНИСЕФ по улучшению гендерного равенства в рамках организации и в ее 
работе, приветствовали усилия по актуализации и повышению синергизма ме-
жду ее политикой обеспечения гендерного равенства и более целенаправлен-
ным подходом к вопросам равенства. Делегации выразили ЮНИСЕФ призна-
тельность за план стратегических приоритетных действий в области гендерно-
го равенства, создание целевой группы высокого уровня по вопросам гендер-
ного равенства, разработку маркера гендерного равенства (МГР) в качестве 
средства мониторинга ресурсов, повышения сбора дезагрегированных по при-
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знаку пола данных и укрепления партнерств и сотрудничества с учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций, в частности «ООН-женщины». 
Делегации отметили, что вопрос о гендерном равенстве является важнейшим 
вопросом прав человека и ключевым межсекторальным вопросом для сотруд-
ничества в области развития. Многие приветствовали тот факт, что в деятель-
ности Организации Объединенных Наций в области развития этот вопрос при-
обретает все большее значение, и выразили надежду на то, что расширение ко-
ординации и обмен опытом повысят синергизм и эффективность использова-
ния ресурсов. Некоторые делегации вновь повторили просьбу о том, чтобы Ис-
полнительный совет каждый год на очередной сессии обсуждал прогресс, дос-
тигнутый ЮНИСЕФ в области гендерного равенства. 

35. Делегации настоятельно призывали ЮНИСЕФ продолжать и впредь 
предпринимать усилия по повышению гарантий качества и мониторинга, осо-
бенно в этой области; добавить гендерный компонент в качестве необходимого 
элемента подготовки всего персонала; рассмотреть вопрос о представительстве 
женщин на старших должностях ЮНИСЕФ; включать в будущие доклады по 
гендерному равенству результаты влияния этого проекта в этой области. Они 
отметили, что будущие доклады только выиграют от более четкого определе-
ния того, каким образом принятые меры привели к достигнутым в этой области 
результатам, и того, каким образом старшее руководство обеспечило использо-
вание этих дезагрегированных данных для содействия гендерному равенству. 
Некоторые подчеркнули важность привлечения мужчин и женщин к работе по 
достижению гендерного равенства, а также к расширению прав и возможно-
стей женщин, особенно в плане расширения доступа девочек к получению об-
разования, и поинтересовались тем, был ли создан какой-либо механизм для 
систематического рассмотрения данного вопроса в рамках политического диа-
лога на страновом уровне. Другие отметили, что значительное число девочек 
принимает участие в вооруженных конфликтах, и настоятельно призвали 
ЮНИСЕФ по-прежнему учитывать пол в своих программах разоружения и ре-
интеграции. 

36. Делегации настоятельно призвали ЮНИСЕФ по-прежнему рассматривать 
вопрос о сохраняющихся разрывах в анализе и использовании дезагрегирован-
ных по признаку пола данных, особенно на страновом уровне, получать боль-
ше информации о взаимосвязи между полом человека и другими формами дис-
криминации. Другие, с озабоченностью отметив, что процент документов по 
страновым программам, отвечающих организационным стандартам по актуа-
лизации гендерного фактора, за последний год сократился, и что отчетность по 
дезагрегированным по признаку пола данным неравномерно распределена по 
ключевым областям среднесрочного стратегического плана, просили предоста-
вили больше информации о планах ЮНИСЕФ по укреплению анализа и ис-
пользованию подобных данных и о том, сможет ли маркер гендерного равенст-
ва (МГР) быть применен для мониторинга достигнутого прогресса и результа-
тов. Некоторые делегации, отмечая значение включая гендерных факторов в 
процессы административного управления, предложили представить информа-
цию о механизмах отчетности и уровнях заполненности штатного расписания 
специалистами-женщинами на региональном и страновом уровнях. Другие от-
метили, что было бы целесообразно разработать большее число показателей, 
которые измеряли бы изменения, а не деятельность, и предложили представить 
информацию о стратегиях ЮНИСЕФ в области поддержки правительственных 
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партнеров и партнеров из числа гражданского общества в области актуализа-
ции гендерной проблематики. 

37. Отвечая на эти вопросы, Директор-исполнитель отметил, что гендерное 
равенство является ключевым приоритетом для ЮНИСЕФ. Однако, хотя орга-
низация и является руководящим органом в этой области в системе Организа-
ции Объединенных Наций, прогресс достигается недостаточно быстро и суще-
ствует ряд областей, нуждающихся в улучшении показателей. Директор Отдела 
по вопросам политики и практики отметил, что ЮНИСЕФ будет стремиться 
сообщать о воздействии своей деятельности по обеспечению гендерного ра-
венства в ежегодном докладе Директора-исполнителя и приложит дополни-
тельные усилия для включая дезагрегированных целей и показателей в обнов-
ленные рамки для оценки результатов среднесрочного стратегического плана и 
в других механизмах отчетности. Он объяснил, что показатель уровня гендер-
ного равенства (ПГР) не отслеживает результаты работы в области развития, но 
скорее будет использоваться для содействия идентификации ключевых резуль-
татов, сфокусированных главным образом на гендерном равенстве. Он сооб-
щил, что используемый в ЮНИСЕФ ПГР в настоящее время рассматривается в 
качестве исходной модели для разработки межучрежденческого показателя 
уровня гендерного равенства в рамках процесса, возглавляемого Структурой 
«ООН-женщины».  

38. Директор признал, что ЮНИСЕФ определил в качестве критически важ-
ных вопросов в деле активизации своей деятельности по увеличению гендер-
ного равенства участие мальчиков и мужчин, особенно на страновом уровне, и 
использование дезагрегированных данных. Он сообщил, что вскоре ЮНИСЕФ 
выпустит подробный анализ, предпринятый по ряду показателей базы данных 
“ChildInfo”, который будет использован для содействия применению более сис-
тематического подхода к использованию данных о гендерном равенстве стра-
нами осуществления программ через посредство страновых программ, полу-
чающих содействие со стороны ЮНИСЕФ. Он принял к сведению и другие 
сделанные делегациями замечания, в том числе замечания о совместной работе 
и координации в рамках системы Организации Объединенных Наций о гендер-
ных вопросах в постконфликтных ситуациях, об информационно-пропаганди-
стской деятельности с национальными партнерами и о поддержке процессов 
разработки политики с точки зрения гендерной проблематики. В заключение 
он заявил, что ЮНИСЕФ будет по-прежнему ускорять осуществление своей 
гендерной политики и имеющего стратегический приоритет плана действий, 
ожидая получить сопоставимые результаты и воздействие в этой области. 

39. Исполнительный совет принял решение 2011/13 (см. приложение). 
 
 

 C. Доклад Бюро по вопросам этики 
 
 

40. Исполнительному совету был представлен документ E/ICEF/2011/11. Этот 
пункт повестки дня был представлен Главным советником по вопросам этики. 

41. Делегации выразили свою поддержку деятельности Бюро по вопросам 
этики и приветствовали его усилия, в том числе в области подготовки кадров и 
информационно-пропагандистской деятельности, содействующие укреплению 
культуры добросовестности и подотчетности в рамках ЮНИСЕФ. Подчерки-
вая, что раскрытие финансовой информации является жизненно важным инст-
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рументом для избежания конфликта интересов среди персонала, делегации 
приветствовали высокий уровень исполнения программ и настоятельно при-
звали Бюро по вопросам этики обеспечить закрепление достигнутых успехов. 

42. Отмечая, что представление отчетности о финансовых активах позволило 
бы укрепить доверие к его способности выявлять и регулировать конфликты 
интересов, делегации запросили более подробную отчетную информацию о 
фактическом количестве случаев, требующих проведения расследования или 
корректирующих мер в будущих докладах. Несколько делегаций призвали 
ЮНИСЕФ публично представить информацию о финансовых и прочих интере-
сах старшего руководства в той степени, в которой это разрешено положения-
ми Организации Объединенных Наций. 

43. Делегации приветствовали приверженность ЮНИСЕФ делу обеспечения 
надежной защиты сообщающих о нарушениях сотрудников, подчеркивая необ-
ходимость обеспечения максимальной транспарентности и беспристрастности 
при рассмотрении жалоб о случаях преследования, и призвали организацию 
укрепить свою политику в области осуществления этих мер. Некоторые деле-
гации поинтересовались тем, как рассматриваются просьбы о предоставлении 
защиты в  тех случаях, когда они не охватываются политикой защиты от пре-
следования. Другие выразили озабоченность по поводу отсутствия уверенно-
сти в защите от преследования, что наблюдалось в ходе проведения недавней 
внутренней ревизии по укреплению этики и ценностей ЮНИСЕФ в страновых 
отделениях, и задали вопрос о том, проводились ли какие-либо последующие 
меры по результатам этой внутренней ревизии. Некоторые делегации задавали 
вопрос о том, является достаточной нынешняя способность Бюро по вопросам 
этики решать вопросы этики в рамках ЮНИСЕФ. 

44. В ответ на это Директор-исполнитель подтвердил, что программа предос-
тавления финансовой отчетности имеет исключительно важное значение для 
обеспечения доверия общественности к ЮНИСЕФ, и отметил, что Бюро по во-
просам этики пересматривает политику предоставления отчетности с целью 
обеспечить бóльшую транспарентность. Он подчеркнул свою поддержку поли-
тики защиты сотрудников, указывающих на недостатки, и заявил, что он обес-
печит применение мер их защиты. Признавая замечания о том, достаточно ли 
количество сотрудников Бюро по вопросам этики, он подтвердил, что будет 
рассматривать запросы о выделении дополнительного персонала. 

45. Главный советник по вопросам этики, ссылаясь на результаты внутренней 
ревизии, отметила, что не ясно, чего же не хватает сотрудникам — уверенности 
или информации о политике защиты от актов преследования, и подчеркнула, 
что ее подразделение будет шире освещать работу по этой программе в буду-
щем. Подчеркивая, что хорошая защита и система раскрытия информации уже 
действуют в рамках ЮНИСЕФ, она отметила, что Бюро по вопросам этики 
сейчас лучше анализирует сообщаемые вопросы и меры по их устранению. 
Она сообщила, что у нее работает немного сотрудников, но они в своей работе 
получают огромную поддержку со стороны других подразделений организа-
ции, в том числе от Управления внутренней ревизии и Отдела людских ресур-
сов. 

46. Исполнительный совет принял решение 2011/7 (см. приложение). 
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 D. Предложения в отношении сотрудничества по программам 
ЮНИСЕФ 
 
 

 a) Утверждение пересмотренного документа по общим страновым 
программам для Объединенной Республики Танзания 
 
 

47. Исполнительный совет обсудил проект документа по общестрановой про-
грамме для Объединенной Республики Танзания (DP/FPA-ICEF-WFP/DCCP/ 
2011/TZA/1) на своей первой очередной сессии 2011 года. Поскольку от пред-
ставленных в Исполнительном совете делегаций не поступило запросов, ин-
формирующих в письменном виде секретариат о том, что они хотели бы более 
подробно обсудить этот документ, Исполнительный совет утвердил этот ком-
понент ЮНИСЕФ на основе процедуры «отсутствия возражений». 

48. Представитель Объединенной Республики Танзания поблагодарил всех 
партнеров, выступивших в поддержку документа по общим страновым про-
граммам (ДОСП), что придало документу динамичный характер, отразившийся 
в изменении направления ведения дел Организацией Объединенных Наций в 
его стране. Он заявил, что этот процесс продемонстрировал то, что осуществ-
ляемые в рамках программы «Единство действий» реформы позволили нако-
пить опыт, который повысил эффективность осуществления оказания помощи 
в области развития и который можно было использовать в других местах. 

49. Один оратор, выступавший от имени 15 делегаций, подчеркнул важность 
усвоения накопленного опыта в отношении ДОСП для Объединенной Респуб-
лики Танзания и будущих ДОСП. Делегация задала вопрос о том, каким обра-
зом можно было бы упорядочить этот процесс и как можно укрепить партнер-
ские отношения в рамках Организации Объединенных Наций. Эта делегация 
запросила информацию о ходе осуществления программы «Единство дейст-
вий» к настоящему времени, заявив, что это было бы особенно полезно для 
рассмотрения ДОСП для Албании и других стран на будущих сессиях. 
 

 b) Проекты документов по страновым и общестрановым программам 
 

50. Председатель объявила, что Исполнительный совет рассмотрит 
26 проектов документов по страновым и общестрановым программам. Она 
заявила, что в соответствии с решением Исполнительного совета 2008/17 
Исполнительный совет также информируется о причинах переноса представ-
ления 15 других проектов документов по страновым программам (ДСП) с еже-
годной сессии на вторую очередную сессию в соответствии с докумен-
том E/ECEF/2011/CRP.11. 

51. Директор по программам дал общий обзор предлагаемых страновых про-
грамм, представив их в контексте ускорения достижения целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и стратегии ЮНИСЕФ 
по достижению равенства. Он отметил, что в документах по страновым про-
граммам продвигается национальная и субнациональная политика, содейст-
вующая осуществлению стратегий обеспечения равенства в целях преодоления 
диспропорций и, в зависимости от контекста, разработки комбинации подходов 
для достижения основанных на равенстве результатов. 
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  Северная и Южная Америка и Карибский бассейн 
 

52. Региональный директор сделал общий обзор четырех проектов доку-
ментов по страновым программам и одного документа по программе для 
нескольких стран, представленных Исполнительному совету: Чили 
(E/ICEF/2011/P/L.15), Восточнокарибская многострановая программа 
(E/ICEF/2011/P/L.16), Сальвадор, Гондурас и Ямайка (E/ICEF/2011/P/L.17, 
E/ICEF/2011/P/L.19 и E/ICEF/2011/P/L.20). 

53. Представители Антигуа и Барбуды (выступают от имени участников Вос-
точнокарибской многострановой программы), Чили, Сальвадора, Гондураса и 
Ямайки приветствовали активные партнерские отношения с ЮНИСЕФ. Они 
выразили ЮНИСЕФ признательность за оказание правительствам помощи в 
достижении справедливости, расширении охвата и сокращении масштабов ни-
щеты, особенно наиболее бедных, маргинализованных или находящихся в уяз-
вимом положении слоев населения, включая коренные народы африканского 
происхождения, а также людей с ограниченными возможностями. Выступаю-
щие указали на значительный прогресс, достигнутый в их странах в несколь-
ких областях, главным образом в области охраны здоровья ребенка и молоде-
жи, защиты и образования, создания потенциала, защиты прав детей и в облас-
ти социальной политики. Кроме того, они указали на большие проблемы в та-
ких областях, как бедность и неравенство, мониторинг эффективных направле-
ний политики и программ, направленных на удовлетворение потребностей всех 
детей (в том числе наиболее обездоленных), недостаток продуктов питания, 
низкий уровень посещения школ в сельских районах, детский труд, а также 
вызывающий озабоченность рост числа заболеваний ВИЧ-инфекцией среди 
подростков и молодежи.  

54. Один представитель подчеркнул значение запланированной деятельности 
по учету гендерных аспектов во всех компонентах программы. Была также да-
на высокая оценка работе ЮНИСЕФ и его партнеров по ликвидации последст-
вий стихийных бедствий, включая землетрясение 2010 года, а также цунами в 
Чили и засуху в Гватемале.  

55. Несколько представителей приветствовали важность согласования проек-
тов страновых документов с местными реалиями, приоритетами и страновыми 
партнерами и подчеркнули важность сотрудничества Юг-Юг. Три представите-
ля высоко оценили деятельность ЮНИСЕФ в странах со средним доходом и 
подчеркнули необходимость выделения достаточного количества ресурсов для 
того, чтобы дать этим странам возможность поддерживать и развивать достиг-
нутый прогресс, включая достижение целей развития, сформулированных в 
Декларации тысячелетия.  

56. Одна делегация выступила в отношении проектов документа по страно-
вой программе для Гондураса, призвав ЮНИСЕФ укреплять осуществление 
прав коренных и афрогондурасских детей и детей с ограниченными возможно-
стями. Эта делегация предостерегла о том, что ожидаемые результаты, возмож-
но, слишком амбициозны, учитывая объем ресурсов, особенно в области обра-
зования. Она призвала ЮНИСЕФ более тесно сотрудничать с учреждениями 
Организации Объединенных Наций и другими партнерами. 

57. Отвечая на комментарии, Региональный директор подчеркнул, что 
ЮНИСЕФ готов работать с партнерами в самых разных странах — от бедных 
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стран до стран со среднем уровнем дохода, — уделяя особое внимание марги-
нализованным слоям населения. Он заявил, что во всех документах по страно-
вым программам подчеркивался национальный уровень исполнения и создание 
потенциала, включая потенциал для реагирования на стихийные бедствия. Он 
отметил, что в Гондурасе ЮНИСЕФ поддерживает цели правительства в об-
ласти образования и что ЮНИСЕФ пользуется поддержкой всех партнеров для 
достижения существенного прогресса. 
 

  Страны Центральной и Восточной Европы и Содружество Независимых 
Государств 
 

58. Региональный директор сделала общий обзор документов, представлен-
ных Исполнительному совету: один проект документа по общей страновой 
программе для Албании (DP/FPA/OPS-ICEF/DCCP/2011/ALB/1 и Corr.1); трех 
проектов документов по страновым программам: Кыргызстан, Черногория и 
Украина (c E/ICEF/2011/P/L.2 до E/ICEF/2011/P/L.4); и рекомендации о финан-
сировании лишь из других источников для Хорватии (E/ICEF/2011/P/L.1). 

59. Представители Албании, Хорватии, Кыргызстана, Черногории, Украины и 
других делегаций из этого региона выразили ЮНИСЕФ признательность за 
высокий уровень его сотрудничества. Представители стран, представляя новые 
предложения Исполнительному совету, подчеркнули важность ведущейся ра-
боты по содействию равенству, расширению участия и защите находящихся в 
неблагоприятном положении мальчиков и девочек, включая предоставление ка-
чественных медицинских и базовых социальных услуг. ЮНИСЕФ поблагода-
рили за его содействие осуществлению Конвенции о правах ребенка и дости-
жению целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия. ЮНИСЕФ получил также высокую оценку за согласование страновых 
программ с национальными приоритетами и помощь Организации Объединен-
ных Наций в области развития или в рамках партнерских отношений. 

60. Представитель Албании заявил, что проект документа по общим страно-
вым программам на 2012–2014 годы представляет собой второй цикл сотруд-
ничества правительства с учреждениями Организации Объединенных Наций в 
рамках структуры «Единство действий». Кратко описывая цели предлагаемой 
программы, этот представитель подчеркнул важность программы «Единство 
действий», отмечая, что она позволила добиться повышения согласованности 
при составлении программ в тесной координации с правительством, которое с 
удовлетворением приняло участие в осуществлении программы помощи со 
стороны Организации Объединенных Наций. 

61. Представитель Хорватии отметил, что его программа на период 2012–
2016 годов будет сосредоточена главным образом на обеспечении прав детей, 
особенно путем защиты детей и развития детей младшего возраста с уделением 
внимания имеющим ограниченные возможности представителям народности 
рома, которые находятся в контакте с правовой системой или же являются 
жертвами насилия, злоупотреблений и небрежности. 

62. Представитель Кыргызстана поблагодарил ЮНИСЕФ за оказание им гу-
манитарной помощи в ходе конфликта 2010 года и отметил, что предлагаемая 
программа на период 2012–2016 годов будет оказывать поддержку усилиям 
правительства и гражданского общества по повышению равенства и социаль-
ной вовлеченности детей, проживающих в условиях нищеты, нуждающихся в 
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защите и подвергающихся опасности этнического насилия, с тем чтобы дети 
могли добиться осуществления своих прав. 

63. Представитель Черногории отметил, что главными компонентами предла-
гаемой программы на период 2012–2016 годов является защита детей и участие 
населения, а также права ребенка, политика и планирование, с уделением осо-
бого внимания вопросам обеспечения равенства, участия населения и защиты 
находящихся в уязвимом положении девочек и мальчиков.  

64. Представитель Украины заявил, что главным приоритетом является про-
грамма предотвращения и лечения ВИЧ/СПИДа, в ходе которой на Украине 
уже получены положительные результаты. При содействии ЮНИСЕФ был дос-
тигнут прогресс в направлении достижения цели обеспечения всеобщего дос-
тупа к лечению, уходу и поддержке ВИЧ-инфицированных детей, а также в об-
ласти предотвращения передачи ВИЧ-инфекции от матери к ребенку.  

65. Две делегации высоко оценили деятельность ЮНИСЕФ в области оказа-
ния быстрой гуманитарной помощи в ходе конфликта в Кыргызстане в 
2010 году. Они высоко оценили проект документа по страновым программам 
для Кыргызстана и Украины и работу, проделанную ЮНИСЕФ по поддержке 
приоритетов этих стран, в том числе в области охраны здоровья детей и жен-
щин, продовольственной безопасности, дошкольного образования, укрепления 
социальных программ и борьбы с ВИЧ/СПИДом. Одна из делегаций рекомен-
довала включить в программу по Кыргызстану аспекты управления последст-
виями конфликта и предоставить со стороны ЮНИСЕФ дополнительную ин-
формацию о планируемом синергизме с работой Фонда Организации Объеди-
ненных Наций в области народонаселения в плане охраны репродуктивного 
здоровья. 

66. Региональный директор поблагодарила делегации за их важные и всеобъ-
емлющие комментарии. Она заявила, что она согласна в отношении важности 
рассмотрения вопроса о ВИЧ/СПИДе на Украине. Это является одной из об-
ластей, в которых достижение целей развития в Декларации тысячелетия нуж-
дается в приоритетном внимании.  
 

  Восточная Азия и бассейн Тихого океана 
 

67. Региональный директор представила Исполнительному совету общий об-
зор трех проектов документов по страновым программам для следующих 
стран: Лаосская Народно-Демократическая Республика, Монголия и Филиппи-
ны (E/ICEF/2011/P/L.5 — E/ICEF/2011/P/L.7). 

68. Представители Лаосской Народно-Демократической Республики и Мон-
голии выразили свою признательность ЮНИСЕФ за сотрудничество и за под-
держку со стороны доноров и других партнеров. Они подчеркнули, что проект 
документа по страновым программам был подготовлен на основе консультаций 
и согласован с целями развития в Декларации тысячелетия, Рамочной про-
граммой Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в области 
развития и с национальными приоритетами. 

69. Представитель Лаосской Народно-Демократической Республики заявил, 
что в программе на период 2012–2015 годов основное внимание будет уделять-
ся таким приоритетным областям, как здравоохранение и питание, водоснаб-
жение, санитария, гигиена, образование, защита детей и социальная политика. 
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Представитель заявил, что критически важно получать продолжающуюся под-
держку для достижения целей 4 и 5. 

70. Представитель Монголии заявил, что в предлагаемой программе на пери-
од 2012–2016 годов основное внимание уделяется двум следующим компонен-
там социальной политики: a) инвестиции и информационно-пропагандистская 
деятельность в интересах прав детей; и b) комплексные и всеохватывающие 
меры, направленные на обеспечение охвата детей, наиболее страдающих от 
диспропорций, в предоставлении эффективного с точки зрения затрат социаль-
ного обслуживания. Цель этой программы заключается в том, чтобы обеспе-
чить обездоленных детей благами за счет распределения адекватных ресурсов. 

71. Региональный директор подчеркнула приверженность правительств пове-
стке дня в области развития, сосредоточенной на обеспечении равенства и на 
активных партнерских отношениях с ЮНИСЕФ. Она добавила, что у прави-
тельств имеется сильное чувство национальной принадлежности к этим про-
граммам. 
 

  Восточная и Южная Африка 
 

72. Региональный директор представила Исполнительному совету краткий 
обзор проектов двух документов по страновым программам для Эфиопии и 
Зимбабве (E/ICEF/2011/P/L.8 и E/ICEF/2011/P/L.9 и Corr.1). 

73. Представители Эфиопии и Зимбабве выразили признательность за хоро-
шие взаимоотношения с организацией и подчеркнули приверженность своих 
стран их программам сотрудничества с ЮНИСЕФ. Представитель Эфиопии 
отметил, что его страна, сама приступив к осуществлению программы «Един-
ство действий», создает структуры и механизмы для содействия реформирова-
нию Организации Объединенных Наций для поддержки национальных при-
оритетов. 

74. Делегации с одобрением отметили, что обе программы увязаны с нацио-
нальными приоритетами и стратегиями правительств. Одна делегация призва-
ла ЮНИСЕФ включить данные о насилии и телесных наказаниях с разбивкой 
по признакам пола в рамках образовательного контекста в матрицы кратких ре-
зультатов, предусмотренные в проекте страновых документов для Эфиопии и 
Зимбабве. 

75. Что касается Эфиопии, то у одной делегации возник вопрос о накоплен-
ном опыте в области децентрализованного планирования и создания потенциа-
ла по принятию мер в чрезвычайных ситуациях. Другая делегация отметила 
низкий уровень посещаемости начальных классов школы и низкие показатели 
регистрации рождений. Эта делегация приветствовала меры по решению этих 
и других задач, особенно в отношении девочек, включая калечащие операции 
на женских половых органах, сексуальное насилие и раннее замужество. Один 
выступающий рекомендовал более тесно увязать структуру представления ре-
зультатов ЮНИСЕФ с логикой Рамочной программы Организации Объединен-
ных Наций по оказанию помощи в целях развития (РПООНПР). Другой высту-
пающий заявил, что в программы ЮНИСЕФ следует включить аспекты под-
держания экологической стабильности. 

76. Что касается Зимбабве, то делегации признали, что проделана хорошая 
работа в области актуализации вопросов образования и гендерных факторов, 
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несмотря на нехватку ресурсов. Они призвали ЮНИСЕФ по-прежнему рас-
сматривать вопрос о дискриминации, особенно уделяя при этом новое внима-
ние вопросам равенства. Одна делегация выразила признательность ЮНИСЕФ 
за его деятельность в области борьбы с ВИЧ/СПИД, особенно в области закуп-
ки медикаментов, и настоятельно призвала ЮНИСЕФ повысить уделяемое им 
внимание вопросам укрепления системы здравоохранения, питания и борьбы с 
ВИЧ. 

77. В ответ на это Региональный директор отметил, что делегации подняли 
важные вопросы. Он заявил, что в соответствии с рекомендациями делегаций 
ЮНИСЕФ будет и далее использовать полученный опыт, сосредоточивая вни-
мание на создании потенциала, создании базы данных и рассмотрении «узких 
мест», а также на учете гендерной проблематики и анализе рисков во всех ас-
пектах работы по программированию. Он отметил, что в Эфиопии ЮНИСЕФ 
согласовал рамки представления результатов с рамками РПООНПР и будет 
по-прежнему согласовывать свои мероприятия с национальными приоритетами 
и основными программами и стратегиями в области развития. 
 

  Ближний Восток и Северная Африка 
 

78. Региональный директор представил Исполнительному совету краткий об-
зор проекта документа по страновым программам для Марокко 
(E/ICEF/2011/P/L.10). Кроме того, была представлена рекомендация о финан-
сировании только из других источников для Омана (E/ICEF/2011/P/L.11). 

79. Представитель Марокко выразил признательность своей страны за хоро-
шие взаимоотношения с ЮНИСЕФ, особенно в области достижения целей раз-
вития, предусмотренных в Декларации тысячелетия, и за повышение ресурсов, 
выделяемых для предлагаемой страновой программы по сравнению с ресурса-
ми, выделенными на предыдущую программу. Этот представитель описал при-
оритеты новой программы и задал ЮНИСЕФ несколько вопросов о проекте 
документа по страновой программе, а именно: следует ли бюджет разбить по 
географическим районам, а не по вопросам; о формулировке, касающейся об-
щинных планов развития; и об участии уязвимых групп населения в планах го-
товности на случай чрезвычайных ситуаций и о том, предпринимал ли 
ЮНИСЕФ такие планы и проекты в сотрудничестве с правительством. 

80. Одна делегация высоко оценила процесс с участием многих сторон, кото-
рый привел к разработке РПООНПР и проекта документа по страновым про-
граммам для Марокко в тесном сотрудничестве с правительством. Делегация 
заявила, что в результате этого марокканские партнеры приняли участие в 
осуществлении программы, направленной на создание благоприятных условий 
для обеспечения равенства всех детей в стране. Делегация выразила надежду 
на то, что партнеры Организации Объединенных Наций воспользуются новыми 
инициативами РПООНПР для расширения сотрудничества и улучшения синер-
гизма. 

81. В ответ Региональный директор выразил признательность за поддержку, 
полученную от партнеров на страновом уровне, и заявила, что она посоветует-
ся с представителем Марокко по вопросам составления бюджета программ и 
подготовки к оказанию гуманитарной помощи.  
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  Южная Азия 
 

82. Региональный директор представил общий обзор одного проекта доку-
мента страновой программы Исполнительному совету: Бангладеш 
(E/ICEF/2011/P/L.14).  

83. Представитель Бангладеш заявил, что проект документа по страновым 
программам был подготовлен в ходе консультаций, проводившихся под руково-
дством правительства, и предназначен для достижения результатов в интересах 
наиболее бедных детей и их семей и общин. В этом документе отражены те об-
ласти, в которых ЮНИСЕФ имеет явное преимущество среди других подраз-
делений системы Организации Объединенных Наций и предназначен для дос-
тижения целей развития в Декларации тысячелетия, отраженных в РПООНПР. 
Представитель рекомендовал ЮНИСЕФ работать совместно с правительством 
и заинтересованными лицами для обеспечения того, чтобы пересмотренный 
документ по страновым программам способствовал реализации чаяний народа 
Бангладеш, соответствовал принципам стратегии сотрудничества с правитель-
ством и предусматривал тесное сотрудничество со структурой 
«ООН-женщины». 

84. Одна делегация высоко оценила роль ЮНИСЕФ и правительств в прове-
дении консультативного процесса при подготовке проекта документа по стра-
новым программам и отражение в нем подхода к обеспечению справедливости. 
Она отметила, что в нем могла бы присутствовать более тесная связь со сред-
несрочным стратегическим планом и областями его основных результатов и 
задала вопрос о том, проводился ли гендерный обзор. Кроме того, эта делега-
ция поинтересовалась, имеется ли достаточное количество ресурсов для дос-
тижения целей этой программы. 

85. Региональный директор, отвечая на то, что он назвал ценными коммента-
риями, отметил, что ЮНИСЕФ будет работать с правительством и другими 
партнерами Бангладеш для установления тесной связи между результативными 
областями проекта документа по страновым программам с аналогичными об-
ластями, предусмотренными в среднесрочном стратегическом плане. Отвечая 
на вопрос о том, каким образом были достигнуты подобные прекрасные ре-
зультаты в отношении регистрации деторождения и каким образом их можно 
было бы повторить, он заявил, что эта инициатива является совместной ини-
циативой Организации Объединенных Наций, осуществляемой под руково-
дством правительства, показавшего большую приверженность этому делу. Он 
заявил, что эта приверженность находит также свое отражение в разработке 
плана действий по выполнению рекомендаций Комитета по правам ребенка. В 
отношении бюджета он заявил, что потолок финансирования, является хотя и 
амбициозным, но в то же время реалистическим, учитывая потребности страны 
и возможность расширения финансирования. 
 

  Западная и Центральная Африка 
 

86. Региональный директор дал общий обзор Исполнительному совету вось-
ми проектов документов по страновым программам для следующих стран: 
Центральноафриканская Республика, Чад, Габон, Гамбия, Гана, Мавритания, 
Сан-Томе и Принсипи и Сенегал (E/ICEF/2011/P/L.21-E/ICEF/2011/P/L.28). 
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87. Представители Чада, Габона, Ганы, Мавритании и Сенегала выразили 
свою признательность за те хорошие взаимоотношения, которые установились 
у них с ЮНИСЕФ. Представитель Чада сообщил, что его правительство при-
няло национальную политику, благоприятствующую расширению и защите 
прав детей и женщин, и приложила большие усилия к созданию соответст-
вующих механизмов и структур в области здравоохранения и образования. 
Представитель Габона сообщил, что его правительство намерено создать, при 
содействии ЮНИСЕФ, национальные рамки для социальной защиты наиболее 
уязвимых детей и их матерей, в том числе в случае чрезвычайных ситуаций. 
Представитель Ганы выразила признательность за поездки на места, совер-
шенные в Гану делегациями Исполнительного совета с 9 по 14 мая 2011 года. 
Она отметила, что помощь ЮНИСЕФ в укреплении национального потенциала 
в таких областях, как здравоохранение, питание, водоснабжение и санитария, 
образование и защита способствовали улучшению возможностей Ганы в плане 
достижения ряда целей в области развития, предусмотренных в Декларации 
тысячелетия. Представитель Мавритании отметил, что его страна готова укре-
плять свое сотрудничество с ЮНИСЕФ.  

88. Одна делегация высоко оценила проект документа по страновым про-
граммам для Гамбии, Мавритании и Сенегала, однако подняла вопросы о воз-
можности поддерживать некоторые мероприятия и о разделении труда между 
различными участниками процесса. Подчеркивая важность грудного вскармли-
вания для выживания детей, эта делегация предложила включить в страновую 
программу для Мавритании вопросы выживания детей и развития.  

89. В ответ на это Региональный директор поблагодарил делегацию за их за-
мечания, включая замечания о важности сосредоточения внимания на диспро-
порциях, бедности и отчуждении, выживании детей и развитии, здравоохране-
нии и питании и о демобилизации детей. Он заявил, что поднятые делегациями 
вопросы и проблемы демонстрируют высокий уровень сотрудничества и пони-
мания. 

90. Исполнительный совет принял решение 2011/8 (см. приложение). 
 

 c) Продление текущих страновых программ 
 

91. В соответствии с решением 2009/11 Исполнительный совет был проин-
формирован о продлении на один год семи текущих страновых программ, 
одобренных Директором-исполнителем. К этим странам относятся: Белиз, Бу-
тан, Гвинея, Гаити, Мадагаскар, Республика Молдова и Тунис. Исполнитель-
ному совету было предложено утвердить второе подряд продление на один год 
страновой программы для Южной Африки и продление на два года программы 
для Парагвая. 

92. Исполнительный совет принял решение 2011/19 (см. приложение). 
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 E. Доклады Исполнительного совета по результатам поездок 
на места 
 
 

 a) Доклад о поездке членов Бюро Исполнительного совета 
в Многонациональное Государство Боливия с 11 по 15 апреля 2011 года 
 

93. Доклад (E/ICEF/2011/CRP.12) был представлен г-жой Гилиан Джозеф, за-
местителем Председателя Исполнительного совета, представляющей Группу 
государств Латинской Америки и Карибского бассейна. Заместитель Председа-
теля отметила, что этот визит, который был сосредоточен на поездке на места 
осуществления программ в районе Ла-Паса и вокруг него и в провинцию Коча-
бамба, позволил увидеть прогресс, достигнутый в содействии подходу к обес-
печению равенства в соответствии с приоритетами, политикой и планами пра-
вительства. ЮНИСЕФ работал с рядом партнеров, включая правительственные 
и общинные группы на местном уровне и членов системы Организации Объе-
диненных Наций, с целью решения вопросов, связанных с несправедливостью 
и расширением доступа к качественным социальным услугам. Эти мероприя-
тия принесли пользу наиболее бедным и уязвимым слоям общества. Был также 
очевиден прогресс в деле укрепления, разработки и осуществления государст-
венной политики в интересах детей и женщин и в укреплении доказательной 
базы для успешного программирования. Было рекомендовано, чтобы 
ЮНИСЕФ и далее систематизировал свою работу, укреплял доказательную ба-
зу и более стратегически сотрудничал с партнерами.  
 

 b) Доклад о совместной поездке в Республику Филиппины членов 
Исполнительных советов Программы развития Организации 
Объединенных Наций (ПРООН), Фонда Организации Объединенных Наций 
в области народонаселения (ЮНФПА), Детского фонда Организации 
Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) и Всемирной продовольственной 
программы (ВПП) 26 марта — 2 апреля 2011 года 
 

94. После вступительных замечаний г-жи Джанет Карим от имени Его Пре-
восходительства г-на Брайана Дж. Боулера, Постоянного представителя Мала-
ви при Организации Объединенных Наций, который возглавлял делегацию на 
Филиппины, главный докладчик по этому визиту на места г-н Ноэль Гонзалес-
Сегура, второй секретарь Постоянного представительства Мексики при Орга-
низации Объединенных Наций, представил доклад (E/ICEF/2011/CRP.13 и 
Corr.1). 

95. Г-жа Джанет Карим отметила, что совместный визит на места позволил 
делегациям из первых рук понять программы, осуществляемые на страновом 
уровне учреждениями системы Организации Объединенных Наций, и отмети-
ла, что делегация была под большим впечатлением работы ЮНИСЕФ, прове-
денной на Филиппинах. Было отмечено, что делегация выразила свою призна-
тельность правительству Филиппин — за возможность проведения диалога по 
основным вопросам со старшими должностными лицами, а страновой группе 
Организации Объединенных Наций — за тщательную подготовку визита. 

96. Г-н Гонзалес-Сегура сообщил, что делегация осознала сложность соци-
ально-экономического положения и тот факт, что средние показатели в области 
развития зачастую скрывали наличие в стране больших диспропорций. Он зая-
вил, что в докладе содержится вывод о необходимости продолжения на Фи-
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липпинах поддержки Организацией Объединенных Наций усилий в области 
развития. 

97. Представитель Республики Корея, принимавший участие в этой поездке, 
отметил, что десятки тысяч детей все еще не могут получить хотя бы основной 
уровень ухода и защиты в стране. К числу таких детей относятся дети, пере-
мещенные в результате конфликта. Ситуация в области безопасности продол-
жает оставаться напряженной, заявил он, отметив, что условия работы учреж-
дений системы Организации Объединенных Наций остаются изменчивыми, 
при этом ЮНИСЕФ предоставляет серьезно недоедающим детям продовольст-
венные пайки, действуя в удобных для детей местах, и предоставляет безопас-
ную питьевую воду и санитарные узлы.  
 

 с) Доклад о поездке в Гану членов Исполнительного совета, 9–13 мая 2011 года 
 

98. Доклад (E/ICEF/2011/CRP.14) был представлен г-жой Гейл Фарнгало, со-
ветником Постоянного представительства Либерии при Организации Объеди-
ненных Наций. Она выразила признательность правительству Ганы и страно-
вому отделению ЮНИСЕФ за организацию этой поездки на места и отметила, 
что программа визита, подготовленного за относительно короткое время, по-
зволила делегации провести обсуждения со многими участниками процесса на 
национальном, региональном и местном уровнях. Поэтому делегации смогли 
оценить положение женщин и детей в городских и сельских районах, заявила 
она.  

99. Наблюдая за осуществляемой ЮНИСЕФ деятельностью в области разви-
тия на страновом уровне, делегация отметила наличие значительных районов 
бедноты и большие диспропорции в оказании медицинского обслуживания, в 
области питания, образования и защиты детей. Она сделала вывод, что, по 
мнению делегации, программирование ЮНИСЕФ в стране, сосредоточенное на 
устранении диспропорций, окажет помощь Гане, являющейся страной со сред-
ним уровнем дохода, необходимую для решения наиболее важных проблем де-
тей и женщин Ганы. 
 
 

 F. Выступление председателя Глобальной ассоциации персонала 
ЮНИСЕФ 
 
 

100. Новый председатель Глобальной ассоциации персонала ЮНИСЕФ под-
черкнул приверженность персонала ЮНИСЕФ делу выполнения мандата орга-
низации. Он отметил некоторые ключевые проблемы и задачи, такие как безо-
пасность и защита персонала, доплата за опасность работы в местах высокого 
риска и оплата отдыха и восстановления здоровья в местах службы с тяжелыми 
условиями, а также отметил вопросы, касающиеся набора персонала и нега-
рантированность занятости вследствие ситуации с финансированием 
ЮНИСЕФ. Председатель подчеркнул тот факт, что в рамках организации су-
ществуют диспропорции, особенно между национальным и международным 
персоналом. Он заявил о необходимости рассмотреть вопрос о диспропорциях 
в отношении зарплаты, условий работы и пособий на образование. В заключе-
ние он заявил, что сотрудники ЮНИСЕФ надеются, что Директор-исполнитель 
будет защищать их интересы. 
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101. В ответ Директор-исполнитель приветствовал нового председателя на его 
посту, отметив, что он является вторым председателем, выбранным из подраз-
делений на местах. Он заявил, что ЮНИСЕФ будет действовать в рамках пра-
вил системы Организации Объединенных Наций в стремлении найти практи-
ческое решение проблемы устранения диспропорций между национальным и 
международным персоналом. 
 
 

 G. Прочие вопросы 
 
 

102. Секретарь Исполнительного совета представил предварительный пере-
чень пунктов повестки дня второй очередной сессии Исполнительного совета 
2011 года, запланированной на 12–15 сентября.  
 

  Тематическое обсуждение результатов и полученного опыта в приоритетной 
области 4 среднесрочного стратегического плана: защита детей от насилия, 
эксплуатации и злоупотреблений 
 

103. После вступительного слова Директора по программам руководитель 
Секции защиты детей в Отделе по программам представил подготовленный для 
обсуждения справочный документ. 

104. Делегации выразили свою признательность за подробное обсуждение, от-
метив, что защита детей является центральным вопросом в мандате ЮНИСЕФ 
и в деле достижения целей в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия. Признавая сложность этого вопроса, затрагивающего как 
развивающиеся, так и развитые страны, делегации отметили, что вопросы за-
щиты детей следует рассматривать в целом и в контексте новой направленно-
сти организации на обеспечение равенства. Многие отметили, что защита де-
тей требует рассмотрения основных причин и социальных норм, приносящих 
вред детям. К ним относятся телесные наказания и вопросы, особенно затраги-
вающие девочек, такие как калечащие операции на женских половых органах. 

105. Многие делегации подчеркнули необходимость разработки четких систем 
защиты, особенно в отношении гуманитарных ситуаций и вооруженных кон-
фликтов, и укрепления механизмов защиты, включая оказание психологиче-
ской помощи. Некоторые подчеркнули необходимость поощрения и поддержки 
законодательства в области социальной защиты, в том числе для молодежи и 
для детей мигрантов и беженцев в целом диапазоне областей, таких как юве-
нальная юстиция, здравоохранение и образование. Они заявили, что необходи-
мо уделять внимание вопросам предотвращения и создания благоприятной для 
детей среды. Многие делегации подчеркнули в этой связи важность регистра-
ции деторождений. 

106. Делегации высоко оценили усилия ЮНИСЕФ по обеспечению всеобщей 
ратификации Факультативных протоколов к Конвенции о правах ребенка. Они 
с удовлетворением отметили руководящую роль ЮНИСЕФ в деле защиты де-
тей в рамках системы Организации Объединенных Наций, в том числе в деле 
выполнения резолюций 1612 (2005), 1882 (2009), 1888 (2009) и 1960 (2010) Со-
вета Безопасности, а также инициативу ЮНИСЕФ по созданию общей системы 
для механизма мониторинга и отчетности в этой области. Многие высоко оце-
нили сотрудничество ЮНИСЕФ со специальными представителями Генераль-
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ного секретаря по вопросу о детях в вооруженных конфликтах и насилию в от-
ношении детей. 

107. Отмечая ограниченность данных, имеющихся в отношении защиты детей, 
многие делегации призвали к проведению дополнительных исследований в 
различных областях, например в вопросах гендерной уязвимости девочек и 
мальчиков, особенно в том, что касается сексуального насилия и влияния орга-
низованной преступности на детей. Одна делегация попросила представить 
информацию об опыте, полученном в результате проведенного ЮНИСЕФ в 
2010 году анализа ключевых вопросов охраны детей в 53 странах. Делегации 
также попросили представить информацию о мониторинге, учете гендерных 
факторов, сборе дезагрегированных по признаку пола данных и отчетности по 
ним, а также об обновленных показателях и основных областях достижения ре-
зультатов в области защиты детей. Была также подчеркнута важность партнер-
ских отношений, в том числе со структурой «ООН-женщины», а также много-
секторального сотрудничества и обмена наилучшим опытом в области защиты 
детей. 

108. Другая делегация с озабоченностью отметила, что в области защиты де-
тей наблюдается сокращение ресурсов, выделяемых на эту деятельность в 
бюджете ЮНИСЕФ. Другие делегации задавали вопросы о планах ЮНИСЕФ 
по увеличению людских ресурсов и о возможностях организации на местах в 
отношении гуманитарных ситуаций. 

109. В ответ на это Директор-исполнитель отметил, что защита является не-
отъемлемым элементом глобальной повестки дня в области обеспечения равен-
ства. Он подчеркнул, что наиболее эффективная работа ЮНИСЕФ в области 
защиты детей ведется в отношении систем и правовых рамок, а не в виде кон-
кретных проектов на местах. Он подчеркнул важность регистрации деторож-
дений, имеющей огромное значение во многих областях. Отмечая растущее 
участие ЮНИСЕФ в работе механизма по мониторингу и отчетности, он зая-
вил, что все большее значение приобретает вопрос о ресурсах. 

110. Руководитель секции защиты детей заявила, что целостный подход вклю-
чает в себя систематическую работу по правовым системам, предназначенным 
для вышестоящих организаций. Она отметила важную и растущую роль парт-
нерств, включая участников гражданского общества, в деле решения многих 
вопросов защиты детей во всем мире. Признавая широкий интерес к вопросам 
защиты детей, пострадавших от чрезвычайных ситуаций и вооруженных кон-
фликтов, она подчеркнула роль организации в работе Рабочей группы по защи-
те детей и отметила, что защита детей является важной частью Основных обя-
зательств ЮНИСЕФ в отношении детей в рамках гуманитарных действий.  
 

  Начало осуществления совместной программной инициативы «Безопасные 
и удобные для всех города» 
 

111. Работа сессии была на короткое время прервана для начала совместной 
программной инициативы «ООН-женщины», «ООН-Хабитат» и ЮНИСЕФ. В 
число членов Группы вошли г-жа Мишель Бачеле, Директор-исполнитель 
структуры «ООН-женщины», г-жа Сесилия Мартинес, директор Нью-
Йоркского отделения «ООН-Хабитат» и г-н Энтони Лейк, Директор-
исполнитель ЮНИСЕФ. 
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 H. Принятие проекта решений 
 
 

112. Исполнительный совет принял решения 2011/7–2011/13 (cм. приложения). 
Делегация Бангладеш выразила признательность за всю поддержку, оказанную 
при разработке и принятия решения об осуществлении Стамбульской програм-
мы действий в интересах наименее развитых стран. 
 
 

 I. Заключительное заявление Директора-исполнителя 
и Председателя 
 
 

113. Директор-исполнитель поблагодарил членов Исполнительного совета за 
их конструктивные замечания о работе ЮНИСЕФ. Он отметил, что организа-
ция осуществляет программу работы по обеспечению равенства с уделением 
особого внимания результатам и подчеркнул, что такой подход включает уде-
ление внимания мониторингу и анализу с целью повышения качества работы 
ЮНИСЕФ. Он заявил, что, как очевидно, повестка дня пронизывает все аспек-
ты деятельности организации, включая вопросы гендерного равенства и защи-
ты детей, и что поддержка программы работы по обеспечению равенства от 
правительств-партнеров проявлялась также в обсуждениях документов по 
страновым программам и в виде докладов о поездках на местах. 

114. Он поблагодарил делегации за их поддержку, выраженную в заявлениях о 
деятельности организации по обеспечению «критической массы» основных ре-
сурсов, вновь повторив, что ЮНИСЕФ нуждается для достижения результатов 
в интересах детей в поступлении достаточного количества регулярных ресур-
сов. Он вновь подтвердил, что старшее руководство по-прежнему поддержива-
ет вопросы этики, и подчеркнул, что транспарентность укрепит доверие обще-
ственности к ЮНИСЕФ. В заключение он поблагодарил членов за их работу в 
ходе неофициальных заседаний и отметил, что активное неофициальное обсу-
ждение приведет к принятию решений, сохранивших чувство единства и еди-
ной цели, которыми характеризовались официальные заседания в ходе всей 
сессии. 

115. Председатель выразила свою поддержку участникам за их позитивный 
вклад и отметила достижение хороших результатов в работе сессии. Она отме-
тила, что ключевым аспектом ежегодного доклада и, более того, всех аспектов 
ЮНИСЕФ, является уделение приоритетного внимания вопросу равенства. 
Усилия ЮНИСЕФ в интересах наиболее уязвимых детей приобретают, по ее 
словам, тем большее значение, что разрыв между богатыми и бедными сохра-
няется, особенно в условиях продолжающегося финансового кризиса и распро-
странения числа гуманитарных чрезвычайных ситуаций. 

116. Она подчеркнула, что другой важной областью является защита детей, 
отметив, что тематическое обсуждение этого вопроса показало то, насколько 
он важен для защиты прав ребенка — не только ради детей, но ради тех об-
ществ, в которых они живут. Она подчеркнула, что обязанностью всех госу-
дарств-членов является обеспечение всеобщей ратификации Конвенции о пра-
вах ребенка и ее Факультативных протоколов. В заключение она настоятельно 
призвала государства-члены увеличить свои взносы в основные ресурсы 
ЮНИСЕФ, с тем чтобы организация могла по-прежнему выполнять свои ос-
новные обязательства в деле защиты и охраны прав детей. 
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Приложение 
 

  Решения, принятые Исполнительным советом 
на его ежегодной сессии 2011 года 
 
 

  2011/7 
Доклад Бюро по вопросам этими 
 
 

 Исполнительный совет 

1. принимает к сведению доклад Бюро ЮНИСЕФ по вопросам этики 
(E/ICEF/2011/11); 

2. признает, что Бюро по вопросам этики способствует формированию в ор-
ганизации культуры, основанной на принципах этики, добросовестности и 
подотчетности, и в этой связи с признательностью отмечает работу Бюро по 
предоставлению консультаций, вынесению рекомендаций, защите от преследо-
вания, рассмотрению деклараций с раскрытием финансовой информации и 
обучению организации и персонала; 

3. рекомендует руководству ЮНИСЕФ и далее укреплять функции Бюро по 
вопросам этики в его организационной структуре и обеспечивать Бюро доста-
точными ресурсами для выполнения им своей программы работы; 

4. рассчитывает на рассмотрение будущих годовых докладов Бюро 
ЮНИСЕФ по вопросам этики в соответствии с решением 2010/18 Исполни-
тельного совета, в частности рекомендаций руководству, преследующих цель 
укрепления общеорганизационной культуры, основанной на принципах добро-
совестности и соблюдения. 
 
 

Ежегодная сессия 
23 июня 2011 года 

 
 
 
 

  2011/8 
Проекты документов по страновым программам  
и общим страновым программам 
 
 

 Исполнительный совет 

 утверждает совокупный ориентировочный бюджет для следующих стра-
новых и общих страновых программ сотрудничества: 
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Регион/страна Период Регулярные ресурсы Прочие ресурсы Документ E/ICEF/2011/

Центральная и Восточная Европа и Содружество 
Независимых Государств 

 

Албания 2012–2016 годы 3 750 000 27 000 000 DCCP-ALB/1

Кыргызстан 2012–2016 годы 4 600 000 25 000 000 P/L.2

Украина 2012–2016 годы 4 075 000 18 000 000 P/L.4

Хорватия 2012–2016 годы – 13 436 000 P/L.1

Черногория 2012–2016 годы 3 750 000 8 000 000 P/L.3 и Corr.1

Восточная Азия и Тихоокеанский регион  

Лаосская Народно-Демократическая Республика 2012–2015 годы 7 860 000 51 688 000 P/L.5

Монголия 2012–2016 годы 3 750 000 15 250 000 P/L.6

Филиппины 2012–2016 годы 15 495 000 70 000 000 P/L.7

Восточная Африка и южная часть Африки  

Зимбабве 2012–2015 годы 19 004 000 320 724 000 P/L.9 и Corr.1

Эфиопия 2012–2015 годы 160 212 000 286 985 000 P/L.8

Ближний Восток и Северная Африка  

Марокко 2012–2016 годы 6 045 000 26 000 000 P/L.10

Оман 2012–2015 годы – 4 400 000 P/L.11

Южная Азия  

Бангладеш 2012–2016 годы 112 410 000 333 000 000 P/L.14

Страны Америки и Карибского бассейна  

Восточная часть Карибского бассейна-многострановая 
программа (Ангилья, Антигуа и Барбуда, Барбадос, 
Британские Виргинские Острова, Гренада, Доминика, 
Монтсеррат, Сент-Винсент и Гренадины, Сент-Китс 
и Невис, Сент-Люсия, Теркс и Кайкос, Тринидад и То-
баго)  

2012–2016 годы 16 000 000 15 000 000 P/L.16

Гондурас 2012–2016 годы 3 750 000 10 000 000 P/L.19

Сальвадор 2012–2015 годы 3 000 000 8 500 000 P/L.17

Чили 2012–2016 годы 3 750 000 8 000 000 P/L.15

Ямайка 2012–2016 годы 3 750 000 10 100 000 P/L.20

Западная и Центральная Африка  

Габон 2012–2016 годы 3 750 000 8 000 000 P/L.23

Гамбия 2012–2016 годы 5 355 000 15 000 000 P/L.24

Гана 2012–2016 годы 43 055 000 140 000 000 P/L.25

Мавритания 2012–2016 годы 9 020 000 53 475 000 P/L.26

Сан-Томе и Принсипи 2012–2016 годы 3 750 000 2 500 000 P/L.27

Сенегал 2012–2016 годы 26 730 000 50 000 000 P/L.28

Центральноафриканская Республика 2012–2016 годы 19 315 000 60 000 000 P/L.21

Чад 2012–2016 годы 56 585 000 95 000 000 P/L.22
 

Ежегодная сессия 
23 июня 2011 года 
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  2011/9 
Продление текущих страновых программ 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. принимает к сведению утвержденное Директором-исполнителем 
продление на один год страновых программ, как указано в таблице 1 докумен-
та E/ICEF/2011/P/L.29, для Белиза, Бутана, Гаити, Гвинеи, Мадагаскара, Рес-
публики Молдова и Туниса; 

 2. утверждает продление на два года страновой программы для Пара-
гвая и второй раз на один год — страновой программы для Южной Африки, 
как указано в таблице 2 документа E/ICEF/2011/P/L.29. 
 

Ежегодная сессия 
23 июня 2011 года 

 

  2011/10 
Наименее развитые страны 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. приветствует одобрение Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 65/280 от 17 июня 2011 года Стамбульской декларации (A/CONF.219/L.1) и 
Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2011–
2020 годов (A/CONF.219/3/Rev.1), которая ниже именуется «Стамбульская про-
грамма действий»; 

 2. напоминает об основополагающих характеристиках оперативной 
деятельности Организации Объединенных Наций, сформулированных в резо-
люции 62/208 от 19 декабря 2007 года; 

 3. отмечает прочную поддержку, оказываемую ЮНИСЕФ наименее 
развитым странам; 

 4. подчеркивает необходимость того, чтобы ЮНИСЕФ уделял особое 
внимание реализации Стамбульской программы действий в поддержку наиме-
нее развитых стран в соответствии со своим мандатом; 

 5. предлагает Директору-исполнителю в тесном взаимодействии с 
Председателем Группы Организации Объединенных Наций по вопросам разви-
тия включить реализацию Стамбульской программы действий в программу 
ЮНИСЕФ в соответствии с призывом, содержащимся в пункте 153 Стамбуль-
ской программы действий и в пункте 2 резолюции 65/280 Генеральной Ассамб-
леи, и докладывать о ее выполнении в рамках ежегодного доклада Директора-
исполнителя. 
 

Ежегодная сессия 
23 июня 2011 года 
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  2011/11 
Выборы Бюро Исполнительного совета 
 
 

 Исполнительный совет, 

 ссылаясь на свои Правила процедуры и подчеркивая важность их соблю-
дения,  

 1. рекомендует региональным группам выдвигать кандидатов в состав 
Бюро Исполнительного совета на второй очередной сессии 2011 года; 

 2. рекомендует Бюро пригласить выдвинутых кандидатов, упоминае-
мых в пункте 1 выше, для участия в качестве наблюдателей в ежемесячных со-
вещаниях Бюро, чтобы быть лучше информированными о текущей работе и 
лучше подготовленными к исполнению своих функций в Бюро; 

 3. постановляет созывать в начале января каждого года, начиная с 
2012 года, первое заседание своей последующей первой очередной сессии ис-
ключительно с целью избрания нового Председателя и других членов Бюро, 
сообразно с правилом 11 правил процедуры; 

 4. просит Секретариат обеспечить, чтобы планирование и организация 
этого дополнительного заседания проводились в консультации с Департамен-
том по делам Генеральной Ассамблеи и конференционному управлению, чтобы 
предоставить конференционные услуги в рамках существующей разнарядки 
Исполнительного совета ЮНИСЕФ. 
 

Ежегодная сессия 
23 июня 2011 года 

 

  2011/12 
Годовой доклад Директора-исполнителя: прогресс 
и достижения в выполнении среднесрочного  
стратегического плана, 2006–2013 годы 
 
 

 Исполнительный совет 

 1. принимает к сведению годовой доклад Директора-исполнителя 
ЮНИСЕФ о прогрессе и достижениях в выполнении среднесрочного стратеги-
ческого плана, 2006–2013 годы (E/ICEF/2011/9), и сопровождающий его доку-
мент и отмечает значительные результаты, достигнутые в 2010 году; 

 2. подтверждает необходимость того, чтобы ЮНИСЕФ продолжал 
улучшать ориентированную на результаты отчетность, представляемую Испол-
нительному совету, включая более качественную и систематическую отчет-
ность о результатах на организационном уровне, с указанием вклада в дости-
жение национальных результатов, предусмотренных в национальных приори-
тетах, и в этой связи с удовлетворением принимает к сведению усиление ак-
цента на принципе справедливости, что может способствовать достижению 
этой цели; 
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 3. приветствует продолжающиеся усилия, направленные на совер-
шенствование управления, ориентированного на результаты, и в этой связи 
просит ЮНИСЕФ при подготовке среднесрочного стратегического плана на 
2014–2017 годы продолжать разрабатывать обоснованную систему результатов, 
показывающую всю цепь результатов, с ожидаемыми результатами на всех 
уровнях, и ожидает проведения регулярных консультаций с членами Исполни-
тельного совета по вопросам методологии, в том числе по вопросам, касаю-
щимся поддающихся количественной оценке показателей, формата и управле-
ния результатами, а также представления информации о среднесрочном страте-
гическом плане ЮНИСЕФ на 2014–2017 годы; 

 4. просит ЮНИСЕФ представить на утверждение Исполнительного 
совета на первой регулярной сессии 2012 года «дорожную карту» для состав-
ления среднесрочного стратегического плана на 2014–2017 годы, включая ос-
новные элементы управления, ориентированного на результаты, и информацию 
о том, как эта работа связана с комплексным бюджетом ЮНИСЕФ; 

 5. призывает Директора-исполнителя ЮНИСЕФ продолжать изыски-
вать пути повышения эффективности посредством соблюдения бюджетной 
дисциплины при разработке проекта институционального бюджета организа-
ции на двухгодичный период 2012–2013 годов и с учетом необходимости пре-
дусматривать ресурсы, достаточные для осуществления стратегического плана; 

 6. просит ЮНИСЕФ включать в будущие годовые доклады Директора-
исполнителя информацию об извлеченных уроках и рекомендации в отноше-
нии будущих стратегий организации, а также описание проблем и конкретных 
мер, принятых для их решения; 

 7. настоятельно призывает ЮНИСЕФ продолжать поддерживать уси-
лия правительств и других национальных партнеров по защите детей от наси-
лия, грубого обращения и эксплуатации и призывает обмениваться информаци-
ей в этой связи; 

 8. признает важность представления информации о результатах дос-
тижения гендерного равенства во всех приоритетных областях, а также, с уче-
том решения 2010/21 Исполнительного совета, об управлении людскими ре-
сурсами, в том числе о наборе персонала с учетом необходимости обеспечения 
высокого уровня работоспособности, компетентности и добросовестности, при 
уделении должного внимания набору персонала на возможно более широкой 
географической основе в соответствии с пунктом 3 статьи 101 Устава Органи-
зации Объединенных Наций, и подтверждает просьбу о включении всеобъем-
лющей информации о результатах, достигнутых в решении этих вопросов, в 
годовой доклад Директора-исполнителя. 
 

Ежегодная сессия 
23 июня 2011 года 
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  2011/13 
Доклад о ходе работы по обеспечению гендерного равенства 
в ЮНИСЕФ 
 
 

 Исполнительный совет, 

 1. вновь заявляет, что обеспечение гендерного равенства является од-
ной из межсекторальных стратегий среднесрочного стратегического плана 
ЮНИСЕФ; 

 2. принимает к сведению с признательностью доклад о ходе работы по 
обеспечению гендерного равенства в ЮНИСЕФ (E/ICEF/2011/10) и предприня-
тые шаги по улучшению работы по достижению гендерного равенства;  

 3. принимает к сведению механизм внутреннего мониторинга 
ЮНИСЕФ для определения успехов в осуществлении политики по достиже-
нию гендерного равенства в работе ЮНИСЕФ и призывает ЮНИСЕФ вклю-
чать вопросы гендерного равенства в программные процессы и подчеркивает 
необходимость выделения надлежащих финансовых и людских ресурсов на це-
ли обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин и просит ЮНИСЕФ представить Исполнительному совету информа-
цию о первоначальном использовании показателя уровня гендерного равенства 
в докладе о ходе работы по обеспечению гендерного равенства в ЮНИСЕФ; 

 4. настоятельно призывает ЮНИСЕФ добиваться дальнейших улуч-
шений в содействии достижению результатов в области гендерного равенства и 
сообщить о результатах вклада ЮНИСЕФ в улучшение гендерного равенства в 
контексте среднесрочного стратегического плана; 

 5. принимает к сведению независимый обзор внимания, уделяемого 
анализу гендерного равенства и результатам работы ЮНИСЕФ в документах 
по страновым программам, и в этой связи просит ЮНИСЕФ продолжать вно-
сить улучшения, в том числе, в частности, в рамках надлежащих процессов 
обеспечения качества и экспертного опыта по вопросам гендерного равенства;  

 6. рекомендует укреплять механизмы институциональной подотчетно-
сти, включая, в частности, подотчетность руководителей за результаты работы 
по обеспечению гендерного равенства, обеспечение качества в рамках цикла 
планирования и разработки программ, выделение людских и финансовых ре-
сурсов, доступ к надлежащему экспертному опыту в области гендерного равен-
ства, включая использование местных экспертов, и представление информации 
о результатах с разбивкой по полу; 

 7. настоятельно призывает ЮНИСЕФ продолжать укреплять потен-
циал персонала в области гендерного анализа и повышения результатов и пока-
зателей работы по обеспечению гендерного равенства в рамках программных 
областей ЮНИСЕФ, в том числе направлять квалифицированных специалистов 
для выполнения лидерских функций, руководства работой и предоставления 
экспертных знаний на страновом и региональном уровнях; 
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 8. настоятельно призывает ЮНИСЕФ продолжать усилия старших 
руководителей по дальнейшему учету результатов анализа и работы по обеспе-
чению гендерного равенства в процессе разработки программ и политики на 
уровне штаб-квартиры и региональном и страновом уровнях, а также улучшать 
целенаправленные действия; 

 9. просит ЮНИСЕФ работать в тесном взаимодействии со Структурой 
Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и рас-
ширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины»), действуя как часть 
страновой группы Организации Объединенных Наций, в интересах достиже-
ния гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин на ос-
нове взаимодополняющих и взаимоусиливающих отношений в целях содейст-
вия достижению национальных приоритетов и целей в области гендерного ра-
венства и расширения прав и возможностей женщин; 

 10. просит ЮНИСЕФ продолжать информировать о прогрессе в его ра-
боте по обеспечению гендерного равенства в соответствии со стратегическим 
планом первоочередных мер по обеспечению гендерного равенства в ходе еже-
годной сессии Исполнительного совета, принимая во внимание положения ре-
шений Исполнительного совета. 
 

Ежегодная сессия 
23 июня 2011 года 

 


